
有権者には投票用紙記入所 

で補助を受ける権利があります。投

自分一人で投票したくありません。投票用 紙記入所に誰かを連れてきて、投票の手伝 いをし

てもらうことはできますか？

はい。有権者には投票用紙記入所に他の人物を連れてきて

、補助を依頼する権利があります。友人、親戚、または信

頼している他の人物などを一緒に連れてくることができま

す。ただし、有権者の上司や労働組合の代表者に補助を依

頼することはできません。

どの法律によってこの権利が保障されていますか？

投票権法（VRA）第208条で、補助が必要な場合は投票用紙

記入所に自身が選択した人物を一緒に連 れてくる権利がすべての有権者にあることを定めています。

どのような場合にこの法律が適用されますか？

有権者の第一言語が英語ではなく、英語を理解することが困難な場合は、この法律が適用されます。ま

た、有権者が盲目であるか目がよく見えない場合、または身体に障がいがある場合、あるいは読み書き

が困難な 場合もこの法律が適用されます。

他の人物に補助を提供してもらう場合は、投票日にどのような手続きが必要 ですか？ 

補助を提供してくれる人物と共に投票所に行きます。投票に関する補助を得るためにその人物を選択し

た旨を 選挙管理者に伝えます。有権者が英語での会話、読み書き、理解が困難であるために、その人物

に補助を依頼 したという内容が記載されたフォームに記入して署名する必要がある場合があります。ま

た、補助を提供する 人物も、有権者に対して誰（何）に投票するかを指示・誘導しないことを宣誓する

文書に署名する必要がある 場合があります。

投票用紙記入所に補助者を連れていくことを選挙管理者に拒否された場合はどう すればよいで

すか？

選挙管理人の中にはVRA第208条に関する知識がない人もいます。投票用紙記入所に補助者を連れてい

くこと を選挙管理者が拒否した場合は、選挙管理者にこのチラシを提示してください。それでも選挙管

理者が補助者 を拒否した場合は、投票所における最高位の管理者に相談してください。または、ホット

ライン：1-888-API-VOTEまでご連絡ください。

ご存知ですか？

♦ 有権者は家族や隣人（お住 まいの地

域で信頼できるほ とんどの人物）を

投票所に 連れてきて、投票に関する

補助を依頼することができ ます。

1-888-API-VOTE: 投票日に第一言語でのサポートが必要な場合にご連絡ください。

英語での対話が困難な有権者の投票に関する詳細については、www.advancingjustice-aajc.org/voting-
rights をご覧ください。



 

1-888-API-VOTE: CALL FOR IN-LANGUAGE HELP ON ELECTION DAY 

For more information on voting access for limited English-speaking voters, 

please visit: www.advancingjustice-aajc.org/language-rights. 
 

You Have the Right to Assistance  

in the Voting Booth 

I’m not comfortable voting by myself. Can I bring someone with me into the 

voting booth to help me vote? 

Yes. You have the right to bring someone into the voting booth to help you. This person can be a friend, 

relative, or someone else you trust. It only cannot be your boss or a representative of your labor union. 

What law gives me this right? 

Section 208 of the Voting Rights Act (VRA) gives every voter 

the right to bring someone of their choice into the voting 

booth if they need help voting. 

How do I know if I can benefit from this law? 

If your native language is not English and you have difficulty 

understanding English, you can use this law. You can also use this law if you are blind or do not see well, 

have a disability, or have trouble reading or writing. 

What do I need to do on Election Day to have someone help me to vote? 

Take the person who will help you to the voting place. Tell the election officials that you have chosen this 

person to help you with voting. You may be required to complete and sign a form that says you have di-

fficulty speaking, reading, writing or understanding English and have asked this person to help you. The 

person helping you may also be required to sign a form swearing that he or she did not tell you how to vote. 

What should I do if they do not allow me to bring someone with me into the 

voting booth? 

Some election officials do not know about section 208 of the VRA. If you bring someone to help you and 

an election official does not let them help you, show the election official this flyer. If the election official 

still does not let that person help you vote, talk to the highest ranking official at the polling place or call 

our hotline: 1-888-API-VOTE. 

Did you know? 

 You can bring a family member, a 

neighbor – nearly anyone you trust in 

your community – to help you cast 

your vote. 

http://www.advancingjustice-aajc.org/language-rights
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